
រាជរដ្ឋា ភិបាលកម្ពុជា 
ក្កសងួផែនការ 
និង 

    ក្កសងួកសកិម្ម រកុាា ក្រមាញ ់និងននសាទ 

ជំនរឿនកសកិម្មនលើកទី២ នៅក្រះរាជាណាចក្កកម្ពុជាឆ្ន ២ំ០២៣ 

ទក្ម្ង់៤ - តារាងសណួំរសក្មារ់សហក្ាស/កសដិ្ឋា នដំណាដំ្ឋដំុះ 
សត្វចត្ុរាទរសរុកស ីនិងការននសាទ វារវីរបវកម្ម 

ថ្ងៃទ0ី1  ខែមេសា  ឆ្ន ាំ2023 
Royal Government of Cambodia 

Ministry of Planning and 
 Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries 

Second National Census of Agriculture of Cambodia 2023 

Form 4 – Questionnaire for Establishment Growing Crops, 

Livestock/Poultry, Fisheries and Aquaculture  

01 April 2023 

A. រ័ត្៌មានភូម្ិសាស្រសត និងរ័ត្៌មានអ្នកែតលច់នម្លើយ Geographic and Respondent Information 

តាំបន ់Area ម ម្ ោះ Name កូដ Code 

A01a. រាជធានី/មែតត Municipality/Province     

A01b. ែណ្ឌ /ក្កុង/ក្រុក  
Khan/Krong/District    

A01c. ឃ ាំ/រង្កា ត ់  
Commune/Sangkat    

A01d. ភូេិ/េណ្ឌ ល Village/Module     

A01e. ម ម្ ោះអ្នកផ្តលច់មេលីយ 
         Name of Respondent  A01f. មភទ   1- ក្បុរ Male  

         Sex   2- ក្រី Female 
 

A01g. អាយ មេញ   
          Age as of last birthday   A01h. តនួាទី   Position   

Occupied  

រម្ងៃ ត់បាំផ្ ត   STRICTLY CONFIDENTIAL 
េ័ត៌ម្ងនមនោះមក្បីក្ាររ់ក្ម្ងប់ខតមោលបាំណ្ងរថិតបិ  ម ណ្ ោះ នងិេិនមក្បីក្ាររ់ក្ម្ងប់េនធដារមទ 

This is used only for the statistical purposes and not used for taxation 

 

A01i. ម ម្ ោះក្បធាន/អ្នកចាតក់ារទូមៅ  
Name of President/CEO/General Manager  A01k. មភទ   1- ក្បុរ Male  

          Sex   2- ក្រី Female  

A01l. អាយ មេញ 
        Age as of last birthday   

A01m. រពា្ជ ជាតិ 
របរក់្បធាន/អ្នកចាត់ការទូមៅ 
Nationality of the President/ CEO/GM 

 

A01n. ភាគរយថ្នជនជាតិខែមរជាម្ងា រភ់ាគហ  ន 
        Percentage of Cambodian Stock Holders 

   
ចូរបាំមេញ 1 ក្បអ្ប ់1 ែទង់ 

Indicate here one digit per box. 
A01o. ម ម្ ោះនិងហតថមលខាេន្រនតីរម្ងា រន៍ 
         Name and Signature of Enumerator  A01r. ម ម្ ោះនិងហតថមលខាេន្រនតីក្តួតេិនិតយ 

       Name and Signature of Supervisor  
A01p. មលែទូររេ័ទេន្រនតីរម្ងា រន៍ 
         Phone number of the Enumerator  A01s. មលែទូររេ័ទេន្រនតីក្តួតេិនិតយ 

         Phone number of the Supervisor  

A01q. ថ្ងៃរម្ងា រន ៍Date Interviewed  
A01t. ថ្ងៃក្តួតេិនិតយម ងីវញិ 
         Date Checked/Reviewed  

 

រត័្៌មានទូនៅសតរីីសហក្ាស/សាា រ័ន  GENERAL INFORMATION ABOUT THE ESTABLISHMENT/INSTITUTION 

A02a. ម ម្ ោះានច ោះបញ្ជ ី Registered Name  

A02b. មគហទាំេ័របរស់ាថ ប័ន/ក្កុេហ  ន Company/Institution Website  

A02c. ម ម្ ោះអាជីវកេម Business Name  

A02d. មលែទូររ័េទទាំនាក់ទាំនង Phone Number  

A03. មតីម្ងា រក់រិដាា នម្ងនសាថ នភាេជាអ្វី? 
        What is the legal status of the agricultural holder? 
 

1- ករិដាា នក្គប់ក្គងមដាយម្ងា រ់ខតម្ងន ក់ A civil person    

2- ករិដាា នក្គប់ក្គងមដាយម្ងា រ់មលីរេីម្ងន ក់ Group of civil persons 

3- ករិដាា នក្គប់ក្គងជានិតិប គគល Juridical person                ច ោះមលែកូដ enter code  ➔                                                                                                                                                                              

 

 

សកម្មភារកសកិម្មកនងុរយៈនរល12 ផែកនលងម្ក(ចារ់រីថ្ងៃទី 31/03/2022 ដល ់01/04/2023)  
Agriculture Activity in the last 12 months (from 31/03/2022 to 01/04/2023) 
A04.  មតីរហក្ោរករិដាា នានចូលរេួ កន ងរកេមភាេករិកេមអ្វីែលោះកន ងរយៈមេល 12 ខែកនលងេក?                                                                         ច ោះមលែកូដ 1 = ាទ Yes      0 = មទ No   
         Does establishment/institution engaged in any agricultural activity in the last 12 months?  

A04a. ការដាាំដាំ្ាំបម ត្ ោះអារនន ដូចជា ក្រូវ មពា្ត អ្ាំមៅ ។ល។ Growing of temporary crops such as paddy, corn, sugarcane, etc.  

A04b. ការដាាំដាំ្ាំអ្ចិថ្ន្រនតយដូចជា កាមហវ មដីេមៅរ ូ ដូង ។ល។ Growing of permanent crops such as coffee, rubber, coconut, etc.  

A04c. ការចិញ្ា ឹេរតវចត បាទ Raising of Livestock  

A04d. ការចិញ្ា ឹេបរ បកស ីRaising poultry  

A04e. វារវីបបកេម Aquacultures   

A04f. ការមនសាទ ឬវារជីាតិ Fisheries or aquatic  
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B. ែលតិ្កម្មដំណា ំProduction of Crops 
មប ីA04a = 1 ឬ A04b = 1      ask if A04a = 1 or A04b = 1 
B01. មតីរហក្ោរករិដាា ន ចាប់មផ្តីេដាំមណី្រការឆ្ន ា្ំ ?  when this establishment/institution started the operation?   

B02. ចាំនួនកាលដីររ បរបរ់ករិដាា ន Total number of parcels  
 

             B03. ខផ្ទដីររ បរបរ់ករិដាា ន Total area (គតិជាហកិតា in Hectare)  

B04. រូេបញ្ជជ ក់លេអិតអ្ាំេីចរកិលកខណ្ៈថ្នករិដាា នកន ងការមក្បីក្ារ់កាលដី Detailed characteristics of the agricultural holding using parcel approach 

B04a. 
មលែមរៀង 
កាលដី 
Parcel  
serial 

number 
 

ទីតាាំងថ្នកាលដី Location of the Parcel B04d. 
មតីកាលដីមនោះ 
ម្ងនថ្ផ្ទក្កឡា 
ប  នាម នហកិតា? 

 
What is the actual 
area of the parcel? 

enter in hectare  

B04e. 
មតីកាលដីមនោះានមក្បីក្ា

រច់េបង 
រក្ម្ងបម់ វ្ីអ្វី 

កន ងរយៈមេល 12ខែ
កនលងេក? 

 
(ច ោះមលែកូដ) 

What was the main land 
use of the parcel in the 

last 12 months? 
(enter code) 

 

B04f. 
មតីកាលដីមនោះម្ងនសាថ នភាេ 
កានក់ាប ់យ ងដូចមេតច? 

(ច ោះមលែកូដ) 
What is the land tenure of the 

parcel? 
                    (enter code) 

B04g. 
មតីកាលដីមនោះម្ងនលិែិត
សាន េបញ្ជជ កេី់កេមរិទធិ ឬ 
ជលួខដរឬមទ? 
Does your establish- 
have a paper to certify 
your ownership/rental of 
the parcel(s)? 
មបីកូដ 0 ររួកាលដីបនាទ ប ់
if code “0” next parcel    

1 - ម្ងន Yes    
0 -  មទ  No  

B04h. 
មតីកាលដីមនោះម្ងនក្បមភទ 
លិែិតសាន េអ្វី មដីេប ី

បញ្ជជ កភ់ាេជាម្ងា រក់េមរិទធិ 
ឬកិចារនាជលួ? 

(ច ោះមលែកូដ enter code) 
What kind of paper does 

your establishment have to 
certify your ownership 

/rental of the parcel(s)?  

B04b. 
មតីកាលដឺរថិតមៅកន ងរាជធានី/មែ
តតរបរម់្ងា រក់រិដាា ន ឬមទ? 
1- ាទ➔ រ ាំលងមៅ B05d     
0- មទ➔បាំមេញបមង្កគ លបនាទ ប ់

(ច ោះមលែកូដ) 
Is it located within the 

residence of the holder?  
1- Yes ➔ go to B05d    
0- No ➔ go to next column 

(enter code) 

ក្បរិនមបី B04b = 0   
មតីកាលដីមនាោះរថិតមៅ 
ឯ្េិតក្ាកដ? 

If B04b is No, where is 
the parcel exactly 

located? 
B04c. 

ររមររម ម្ ោះរាជធានី/មែតដ 
     Municipality/ Province 

 
 NIS កូដ 

NIS code 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

         

         

         

         

         

         

         

         

         

នលែកដូថ្នការនក្រើក្បាសក់ាលដីជាចម្បង(រនគោ ល6) 
 Codes for Main Land Use in col.6 

នលែកដូថ្នការកាន់ការ់កាលដ(ីរនគោ ល7) 
 Code for land tenure in col.7 

នលែកដូក្រនភទលែិិត្សាន ម្រញ្ជា កក់ម្មសទិធិឬជួល(រនគោ ល9)  
Code kind of paper have to certify ownership /rental col.9 

1- ដីមក្បីក្ាររ់ក្ម្ងបដ់ាំ្ាំរយៈមេលែល ី  Land under temporary crops 

2- ដីមក្បីក្ាររ់ក្ម្ងបវ់ាលមមម រយៈមេលែល ីLand under temporary meadows  

3- ដីទាំមនររយៈមេលែលី Land temporarily fallow 

4- ដដីាំ្ាំអ្ចិថ្ន្រនតយ ៍Land under permanent crops 

5- ដីមក្បីក្ាររ់ក្ម្ងបវ់ាលមមម អ្ចិថ្ន្រនតយ ៍Land under permanent meadows 

6- ដអី្ោរករិដាា ន Land under farm building and farmyards 

7- ដីថ្ក្េម ដីថ្ទមទៀត Forest and other wooded Land 

8- ដីមក្បីក្ាររ់ក្ម្ងបប់រ រតវ/បរ បកស ីLand under livestock/poultry 

9- ដីមក្បីក្ាររ់ក្ម្ងបវ់ារវីបបកេម Land under aquaculture 

10- ដីក្បមភទទ ករក្ម្ងប់លក ់Land for sale 

11- ដីជួលឲ្យមគ ឬក្បវា រ ់Land rent/share 

12- ដីឲ្យមគមក្បីក្ារម់ដាយេនិបង់ក្ាក ់Land rent free 

13- ដីក្បមភទដថ្ទមទៀត Other land types 

1- កេមរិទធផិ្ទទ លែ់លួន/ម្ងា រ ់

    Ownership or legal owner-like possession 

2- េិនខេនជាកេមរិទធិក្របចាប/់េនិខេនជាម្ងា រក់េមរិទធិក្របចាប់  

     Non-legal ownership or non-legal owner-like possession 

3- ជួលឬមក្បីក្ារម់ដាយេិនបង់ក្ាក ់នួល   

    Rented from someone else 

4- ការកាន់កាប់មផ្សងេីមនោះ     

    Other types of land tenure 

1- លិែិតបញ្ជជ ក់កេមរិទធដិី្លីក្របចាប់ (បលង់រងឹ)Land title certificates                                                                        

2- បង្កា ន់ថ្ដមរនីរ ាំកាន់កាប់េអី្ជាា ្រខដនដី Application receipt                                                                                       

3- លិែិតបញ្ជជ ក់ក្តួតេិនតិយដី្ល ីLand information paper                                                                                               

4- លិែតិបញ្ជជ ក់មចញមដាយអាជា្រខដនដី Paper from local authority 

5- លិែិតកចិារនាជួល (ដ ីផ្ទោះ រាំណ្ងអ់្ោរ ឃ្ល ាំង មរាងចក្ក។ល។ Rental contract 

6- លិែិតបញ្ជជ ក់មផ្សងៗ រូេបញ្ជជ ក់ Other, specify ________________ 

7- ាត ់ឬរកេិនមឃញីលិែិតបញ្ជជ កក់េមរិទធិ(បលង់រងឹ) Lost it/could not find it 
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D. ដំណាអំ្ចិថ្ស្រនតយ ៍Permanent Crops  
 មប ីA04b = 1         ask if  A04b = 1 
 មតីអ្នកម្ងនដា្ំ ាំអ្ចិថ្ន្រនដយអ៍្វែីលោះ?  what permanent crops do you planted?   
 

D01. 
មលែមរៀង
ដាំ្ាំ 
Serial 

number 
of crops  

D02. 
ក្បមភទដាំ្ាំអ្ចិថ្ន្រនតយ ៍
(ររមររម ម្ ោះដាំ្ាំ) 

Kind of permanent crop 
(Write the crop name) 

D03. 
ច ោះមលែកូដដាំ្ាំ 
(មេីលកូដដា្ំ ាំ 
ានផ្តលជូ់ន) 
Enter crop code  
(See list of crops) 

D04. 
ថ្ផ្ទដីានដាាំដ ោះ  

រយៈមេល 12 ខែ កនលងេក? 
What area was planting in the 

last 12 months? 
(គិតជាហកិតា)  

(enter in hectare) 
 
 

D05. 
 ថ្ផ្ទដីានក្បេូលផ្លដាំ្ាំ រយៈមេល  

12 ខែកនលងេក? 
What planting was harvested in the last 

12 months? 
(គិតជាហកិតា enter in hectare) 
ច ោះ”0”មបីេិនទានក់្បេូលផ្ល  

ររួដាំ្ាំបនាទ ប់ 
Enter 0 if not yet harvested  
 And then go to next crop) 

 

D06.  
បរមិ្ងណ្ក្បេូលផ្លដាំ្ាំ 

(គិតជាមតាន) 
What quantity of crops was 

harvested in the last 12 
months? 
(In ton) 

D7.  
តថ្េលលកផ់្លដាំ្ាំ 
កន ង1មតាន? 
(គិតជាដ ល្លល រ) 

Value of crops sold per 
kg in the last 12 months 

(in USD) 
 

(1$ = 4100 មរៀល) 
  

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) 

01       

02       

03       

04       

05       

06       

07       

08       

09       

10       

 

C. ដំណារំនណាដ ះអាសននកនងុរយៈនរល12 ផែកនលងម្ក Temporary crops in the last 12 months  

មប ីA04a = 1         ask if  A04a = 1 
មតីករិដាា នអ្នកានដាាំដា្ំ ាំបម ត្ ោះអារននអ្វីែលោះ?  what are temporary crops do you planted? 

C01. 
មលែមរៀង 
ដាំ្ាំ 
Serial 

number 
of crops 

C02. 
ក្បមភទដាំ្ាំ 

បម ដ្ ោះអារននអ្វីាន
ដាាំកន ងរយៈមេល 
12ខែកនលងេក? 

(ររមររម ម្ ោះដាំ្ាំ) 
What kinds of 
temporary crop 

were planted in the 
last 12 months 

(Write the name of 
crops) 

 

C03.  
ច ោះមលែកូដ 
ដា្ំ ាំ 

(រូេមេីល 
តារាងកូដ
ដា្ំ ាំ) 

Enter crop 
code 

(see list of 
crops) 

C04.  
ថ្ផ្ទដីានដាាំដ ោះ 
 Area planted 
in the last 12 

months 
 (ជាហកិតា 

enter in 
hectare) 

C05.  
ក្បមភទដា្ំ ាំ   

What cropping pattern 
has been used in the 

last 12 months? 
1- ដា្ំ ាំខតេយួក្បមភទ  
     Single crop only 
2- ដា្ំ ាំដាាំបនតោន   
     Successive crops 
3- ដាំ្ាំខដលានដាាំ
ឆ្ល រោ់ន  Inter-planted 
crops  

4- ដា្ំ ាំដាាំចាំរ ោះោន  Mixed 
crops 

5- ដាំ្ាំខដលានដាាំរេួ    
  ផ្សាំោន  Associated crops 

enter code) 

C06.  
មតីការក្បេូលផ្លដាំ្ាំមនោះ  
How has this crop been 

harvested? 
1- ក្បេូលផ្លានទាាំងក្រុង  
     Completely harvested 
2- ក្បេូលផ្លានខតេយួ 
        ខផ្នក Partially harvested 
3- េិនទានា់នក្បេូលផ្ល  
       To be harvested 
4- េិនានក្បេូលមដាយសារ 
      មហត ផ្លមផ្សងៗ  

  Not harvested due to 
some reasons 

(ច ោះមលែកូដ enter code) 
មបីម្ងនកូដ 3 ឬ 4 
ររួដា្ំ ាំបនាទ ប ់

C07.  
ថ្ផ្ទដីានក្បេូលផ្ល  
កន ងរយៈមេល 12 
កនលងេក? 

What area was 
harvested in the 
last 12 months? 
(ជាហកិតា enter 

in hectare) 
 

C08.  
មតីានក្បេូលផ្ល
ប  នាម នដង? 
ចា្ំ ាំៈមបីក្បេូល 
ផ្លបនតច ោះមលែ44 
How many times 

was this crop 
harvested in the 
last 12 months? 
Note: if continue 
harvest enter 44  

 

C9.  
បរមិ្ងណ្ថ្នការ 
ក្បេូលផ្លដាំ្ាំ 
គិតជាមតាន 

What quantity of 
crops was 
harvested 
(In ton)  

C10.  
តថ្េលលកផ់្លដាំ្ាំកន 

ង1មតាន? 
(គិតជាដ ល្លល រ) 
Value of crops 
selling per ton 
(in USD) 

(អ្ក្តាបតូរក្ាក ់
1$ = 4100 មរៀល) 

 
 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) 

01 

 

      

  

02 

 

      

  

03 

 

      

  

04 

 

      

  

05 

 

      

  

06 

 

      

  

07 
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CDE. ការចំណាយថ្នការដ្ឋដំុះដណំា(ំគិត្ជាដលុ្លល រអានម្រកិ) Cost of growing of crops (in US$) (ត្) 
មប ីA04a = 1 ឬ A04b = 1      ask if A04a = 1 or A04b = 1 
រូេផ្តលេ់័តម៌្ងនដូចខាងមក្កាេរតីេី ការចាំ្យថ្នការក្បេូលផ្លដាំ្ាំ រេួម្ងនដាំ្ាំហូបខផ្ល និងបខនល ខដលានដាាំមដាយករិដាា នអ្នករយៈមេល12ខែកនលងេក                                                             
Please provide the following information on the cost of cultivation of crops, including fruits and vegetables, grown by your household during the past 12 months          

CDE1a. 
េ ែចា្ំ យ 

Items of Expenses 

CDE1b. 
មលែកូដ 

code 

CDE1c. 
ចាំ្យមលីការដាាំដ ោះ(មបីោម នចា្ំ យច ោះ”0”) 

Expenses on planting of crop (If no expenses enter 0)  
(គិតជាដ ល្លល រ in USD) (1$ = 4100 មរៀល) 

(1) (2) (3) 
វតថ ធាត មដីេរក្ម្ងប់ដាាំ(ក្ោប់េូជ កូនម តូីចៗ រ កខជាតតិួចៗ ានទិញ/ផ្គត់ផ្គង់ េីផ្លិតកេមផ្ទត ល់ែលួន  
Planting materials (seeds, seedlings, young plants): purchased/supplied from own production 

01  

ជីគីេី ថ្ន ាំរាំល្លប់រតវចថ្ក្ង ថ្ន ាំរក្ម្ងប់បាំផ្ទល ញរ កខជាតិចថ្ក្ងនិងថ្ន ាំរម្ងល ប់ផ្សតិ 
Chemical fertilizers, pesticide, weedicide and fungicide 

02  

ជីល្លេករតវៈ ទិញ/ផ្គត់ផ្គង់េកីារផ្លិតកេមផ្ទទ ល់ែលួន 
Animal and plant manure: purchased/ supplied from own produce 

03  

មភលីងអ្គគរីនរីក្ម្ងប់ខតករដិាា ន(េិនរាប់បញ្ាូ លការមក្បីក្ារ់ របរ់ករដិាា នមទ) 
Electricity used for the holding 

04  

មក្បងឧរម័ន្េមជាតិឬក៏មក្បងសាាំងនិងម្ង រ ូតរក្ម្ងប់ខតករិដាា ន(េិនរាប់បញ្ាូលការមក្បីក្ារ់របរ់ករដិាា នមទ) 
Oil, gas or gasoline and diesel used for the holding 

05  

រម្ងា រៈមវចែាប់ទ កដាក់  (ដូចជា ខែសរក្ម្ងប់មដរាវ ងង់ផ្ទល រទិចរក្ម្ងប់ ក្កាល ។ល។) 
Storage items (example:  burlap bags, plastic sheeting etc.) 

06  

ការចាំ្យមដីេបជីលួកាំល្លាំងអូ្រទាញ (ក្តាក់ទ័រ/រតវពា្ហនៈ) រេួបញ្ាូលកាំល្លាំេន រស មបីម្ងនមទៀត 
រក្ម្ងប់ភជួរារ់ Payment to hired service contractor (tractors) including human labor 

07  

ការបង់ល យថ្ងលជលួកាំល្លាំងេលកេមមផ្សងមទៀត(ក្ាក់បូកនងឹរបរ់) 
Other hired labor charges (cash plus kind) 

08  

ចាំ្យមលីការមក្សាចក្រេ  
 Irrigation charges 

09  

ផ្គត់ផ្គង់មរវាកេម/បមចាកមទរេីរដាា ភិាលនិងប ត្ សាថ ប័នមផ្សងមទៀត 
Services/ technical support from government and other agencies 

10  

ការដឺកជញ្ជូ នរម្ងា រៈបរកិាខ រេកីខនលងទ កដាក់ផ្លិតផ្ល 
Transportation of input materials, equipment and products 

11  

ការជួរជ លនិងការខងរកា មរាងករិដាា ន រម្ងា រៈករដិាា ន មរាងរតវ។ល។ 
Repair and maintenance of holding facilities, farm equipment, etc. 

12  

ចាំ្យមលកីារជួលមៅឲ្យម្ងា រ់ករដិាា នមរាងករិដាា នបរកិាខ រ។ល។ ឬក៏ានជលួេអី្នកមផ្សងមទៀត  
Rental paid from other owner/establishment (farm land, farm facilities, equipment, etc.) 

13  

ការចាំ្យថ្នក្បតិបតតិការមផ្សងមទៀត 
Other cost of operation 

14  

ការចាំ្យររ ប  
Total Cost 

15  

មប ីA04a = 1 ឬ A04b = 1      ask if A04a = 1 or A04b = 1 
CD1.  កន ងរយៈមេល 12 ខែកនលងេក មតីករិដាា នមនោះម្ងនមក្បីក្ោប់េូជឆ្ប់្ ាំខដរឬមទ? In the last 12 months, did you use any genetically modified seeds on the holding? 

     1- ម្ងន Yes   0- មទ No                                                                                                                                                                   ច ោះមលែកូដ enter code ➔ 

 

CD2.  កន ងរយៈមេល 12 ខែកនលងេកមនោះ មតីករិដាា នមនោះានមក្បីក្ារ់ជីក្បមភទ្ែលោះ? 
 In the last 12 months, which types of fertilizer have been used on the holding? 
 

1- ម្ងន Yes  
0 - មទ No  

 
                           ច ោះមលែកូដ enter code ➔ 

CD2a- េិនម្ងនការមក្បីក្ារជី់កន ងករិដាា នមទ No fertilizer uses on the holding ➔ CD3 0 

CD2b- ជីគីេី Mineral fertilizers  

CD2c- ជីពា្កក់ ដ្ លរររីាងគ-គីេី Organo-mineral fertilizers  

CD2d- ជីរររីាងគ Organic fertilizers  

CD2e- ជីអ្រ័េ ូន Biofertilizers  

CD2f- ជីល្លេករតវ Manure  

CD2g- សារធាត រររីាងគមផ្សងមទៀត មដីេបបីមងាីនការលូតល្លររ់បររ់ កខជាតិ  
          Other organic materials to enhance plant growth                              

 

CD3.  កន ងរយៈមេល12 ខែកនលងេកមនោះ មតីករិដាា នមនោះានមក្បីក្ារ់ថ្ន ាំរម្ងល បរ់តវចថ្ក្ង 
       ក្បមភទ្ែលោះ? 
  In the last 12 months, which types of pesticide have been used on the holding?       

1- ម្ងន Yes  
0- មទ No  

                                                                                    ច ោះមលែកូដ enter code ➔ 

CD3a- េិនម្ងនការមក្បីក្ារថ់្ន ាំរាំល្លបរ់តវចថ្ក្ង No pesticide uses on the holding➔ CDE  

CD3b- ថ្ន ាំរាំល្លបរ់តវចថ្ក្ង Insecticides  

CD3c- ថ្ន ាំរាំល្លបម់មម  Herbicides  

CD3d- ថ្ន ាំរាំល្លបម់េមរាគ Fungicides  

CD3e- ថ្ន ាំរាំល្លបរ់តវកមករ Rodenticides  

CD3f- ថ្ន ាំមផ្សងមទៀត Other  
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E. ការនក្រើក្បាសក់្ររ័នធនក្សាចក្សរ Use of irrigation  
E01. មតីករិដាា នររបរអ់្នកានមក្បីក្ារក់្បេន័ធមក្សាចក្រេខដរឬមទកន ងរយៈមេល 12 ខែកនលងេក?  
       Did your holding use irrigation in the last 12 months? 

0- េិនានមក្បីក្ារ ់េឹងខផ្អកខតមលីទឹកមភលៀង    No, did not use but depended on rain 
    មបីម្ងនចមេលីយ”0” រ ាំលងមៅ F   if answered ”0” skip to F  
1- ានមក្បីក្ារក់្បេន័ធធារាសាន្ររដរបររ់ដាា ភិាល Yes, using government irrigation facilities 
2- ានមក្បីក្ារក់្បភេមផ្សងមទៀត    Yes, using other sources 
3- ានមក្បីក្ារទ់ាាំង2ក្បមភទខាងមលី Yes, using all of the above 
                                                                                      ច ោះមលែកូដ  enter code ➔ 

 
 

E02.  មតីថ្ផ្ទដីររ បប  នាម នខដលានមក្សាចក្រេ? (គិតជាហកិតា) 
          What is the total land area which is irrigated? (In hectare) 

 

E03. មតីថ្ផ្ទដីប  នាម នខដលានមក្បីវ ិ្ ីក្គបក់្គងមក្សាចក្រេទាាំងក្រុង ឬមដាយខផ្នក? 
         How much of the irrigated land is uses controlled and partially controlled irrigation methods?                                 

 
 ច ោះ”0” មបីេិនម្ងន 

E03a. ថ្ផ្ទដីខដលានមក្បីវ ិ្ ីក្គបក់្គងមក្សាចក្រេទាាំងក្រុង (គិតជាហកិតា) 
(ឧ.មក្សាចក្រេមដាយកាលសាចមលីដី) Land under fully controlled irrigation (In hectare) 
(sprinkler irrigation, surface irrigation, localized irrigation) 

 

E03b. ថ្ផ្ទដីខដលានមក្បី វ ិ្ ីក្គបក់្គងមក្សាចក្រេមដាយខផ្នក (គិតជាហកិតា) ឧ.ការក្គបក់្គងទឹក   
ដីមរីេ   ក្ជលងភនាំខាងមក្កាេ Land under partially controlled irrigation (In hectare)     
          (controlling flood waters, wetlands, inland valley bottom) 

 

 

F. ការចញិ្ចមឹ្សត្វចត្ុរាទកនងុកសដិ្ឋា ន Livestock raised in the holding 

មបីរាំណួ្រ A04c = 1  ask if A04c = 1 
F01. មតីរហក្ោរករិដាា នចាប់មផ្តីេដាំមណី្រការ មៅឆ្ន ា្ំ ?  
Indicate the year when this establishment/institution started the operation of the livestock activity 

 

F02. មតីករិដាា នមនោះចិញ្ា ឹេរតវចត បាទ លកខណ្ៈដូចមេដច? 
       What type of livestock system does the holding use? 

1- ការចិញ្ា ឹេឲ្យរ ីមមម  ឬចាំមបីង ឬចាំណី្... Grazing system  
2- ចិញ្ា ឹេតាេក្បេ័នធចក្េុោះ Mixed system 
3- ចិញ្ា ឹេតាេក្បេ័នធឧរាហកេម Industrial system 
                                                                               ច ោះមលែកូដ  Enter code ➔ 

 

F03. មតីអ្នកានចិញ្ា ឹេ និងរកាទ ករតវចត បាទ មៅកខនលង្? 
       Where do you raise and keep the livestock? 

ច ោះមលែកូដ  enter 1-ានមក្បី  used  0-េិនានមក្បី  not used 

F03a. ដីជ ាំវញិករិដាា ន Land around holding 
 

F03b. ដីរក្ម្ងប់ដាាំដាំ្ាំ Cropland 
 

F03c. ដីវាលមមម ទាំមនរ Open grazing land 
 

F03d. ដីករិដាា នដថ្ទមទៀត Other household holding 
 

F03e. ដីជួលេីមគ Land rented in  
 

F03f. មផ្សងេីមនោះ រូេបញ្ជជ ក់ other, specify 
 

 

F04. ចាំនួនរតវចត បាទ្ាំ និងឬរតវចត បាទតូច គិតក្តឹេថ្ងៃម្វីជាំមរឿន (គតិក្តេឹថ្ងៃ01 ខែមេសា ឆ្ន ាំ2023)    
        How many large and small livestock do you have on this day?  

F04a.   
កូដ 

Code 
រូេគូររងវង់
មលីមលែកូដ 
មបីម្ងន 

Circle code 
if yes 

F04b. 
ក្បមភទរតវចត បាទ 
Kind of livestock 

F05a. 
ចាំននួររ ប 
គិតក្តឹេថ្ងៃមនោះ 

Total number as of this 
day 

F05b. 
ចាំននួរតវេូជញី  

(មបីេិនម្ងនច ោះ០) 
Number of female 
breeding animals 
(if no enter 0) 

F06. ចាំននួមោ និងក្ជូកតាេក្បមភទេូជ  
Number of cattle and pigs, by breed  
(រក្ម្ងប់ខតមោប  ម ណ្ ោះ for cattle and pigs only) 

ចមេលីយរាំណួ្រ F06a+ F06b+ F06c = F05a (បមង្កគ ល3) 
(F06a+ F06b+ F06c = F05a (Col 3) 

F07. មោលបាំណ្ងចេបង 
Main Purpose 

1- ទឹកមដាោះ Milk 
2- សាច ់Meat  
3- អូ្រទាញ Draught 
4- បង្កា តេូ់ជ Breeding 
5- លកទ់ាាំងររ ់Sell alive 
6- មផ្សងេីមនោះបញ្ជជ ក ់Other, specify  

 

F06a.  
េូជកន ងក្រុក  

Local 

F06b. 
េូជកូនកាត ់ 

Hybrid 

F06c. 
េូជនាាំចូល 
 Imported 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

01 មោ  Cattle       

02 ក្កបី  Buffalo        

05 ក្ជូក Pig       

06 មចៀេ Sheep       

07 េខេ Goat       

08 រតវមផ្សងមទៀត បញ្ជជ ក ់Other 
small livestock.....................      
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F04a.   
កូដ 

Code 
រូេគូរ 
រងវង់មលី
មលែកូដ 
មបីម្ងន 
Circle 
code if 

yes 

F04b. 
ក្បមភទរតវ 
ចត បាទ 
Kind of 

Livestock 

F08. ចំនួនរផក្ម្រក្ម្លួសត្វចត្ុរាទ និងចំណូលកនងុរយៈនរល 12 ផែកនលងម្ក   Number disposed & income in the last 12 months 
F08a. 

ចាំននួរតវាន 
មកីតកន ង 

រយៈ មេល12ខែ
កនលងេក 
(ោម នច ោះ០) 

 
Number born 
in the last 12 

months 
 (If none, enter 

“0”) 

F08b. ចាំននួរតវ
ានទទលួឬទិញ 
កន ងរយៈមេល12 
ខែកនលងេក 
(ោម នច ោះ០) 

 
Number 

received or 
bought in the last 

12 months 
(If none, enter 

“0”) 

F08c. 
លកទ់ាាំងររ់ 
(ោម នច ោះ០) 
Sold alive 
 (If none, 
enter “0”) 

F08d.  
រម្ងល ប់
លកស់ាច ់ 
(ោម នច ោះ០) 
Slaughtered 
for sale as 

meat 
 (If none, 
enter “0”) 

F08e. 
រម្ងល បម់ក្បីក្ារ់
កន ងក្គួសារ 
(ោម នច ោះ០) 
 Slaughtered 

for 
consumption 
 (If none, enter 

“0”) 

F08f. 
ាតប់ង់ 

(ោម នច ោះ០) 
 

Lost 
 (If none, 
enter “0”) 

F08g. 
ង្កប ់

(ោម នច ោះ០) 
 

Died 
 (If none, 
enter “0”) 

F08h. 
ឱ្យមគ

ជាអ្ាំម្យ ឬ
វភិាគទាន។ល។ 
(ោម នច ោះ០) 

Given away as 
gift, donation, 

etc. 
 (If none, 
enter “0”) 

F08i. 
មផ្សងេីមនោះ 
រូេបញ្ជជ ក់ 
(ោម នច ោះ០) 

 
Other, specify 
 (If none, 
enter “0”) 

F08j. 
ចាំណូ្លររ ប 
េីការលក់ 

(គិតជាដ ល្លល រ in 
USD) (1$ = 4100 
មរៀល) (ោម នច ោះ០) 

Total income 
from sales 

 (If none, enter 
“0”) 

(1) (2) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) 

01  មោ Cattle           

02  ក្កបី Buffalo            

05  ក្ជូក Pig           

06  មចៀេ Sheep           

07  េខេ Goat           

08 
 តវមផ្សងមទៀត 
Other.……… 

          

 

F09. មតីករិដាា នមនោះានលក់ផ្លិតផ្លរតវចត បាទអ្វីែលោះកន ងរយៈមេល 12ខែកនលងេក?  Did this holding sell any products of the livestock in the last 12 months? 
                                                                                   1 - ម្ងន Yes            0 - មទ No  ➔ រ ាំលងមៅ skip to G                                                                           ច ោះមលែកូដ enter code ➔  

F04a. 
គូរ
រងវង់
មលែ 
កូដ 

Circle 
Code 

 

F04b. 
ក្បមភទចត បាទ 

Kind of Livestock 

 ផ្លិតផ្លរតវចត បាទកន ងរយៈមេល 12ខែកនលងេក   products of the livestock during the last 12 months 

F09a. 
ទឹកមដាោះមោ គិតជាលីក្ត 

Milk in litter 

F09b. 
ជីល្លេករតវ 

Manure 

F09c. 
ផ្លិតផ្លមផ្សងៗមទៀតរូេបញ្ជជ ក់ 

Other Products specify 

F09a1. 
បរមិ្ងណ្ររ ប 
 Total quantity  

F09a2 
ចាំណូ្លលក់ររ ប(ជាដ ល្លល រ USD) 

Total Sales  

F09b1 
បរមិ្ងណ្ជាមតាន 
Quantity in tons 

F09b2. 
ចាំណូ្លលក់ររ ប (ជាដ ល្លល រ USD) 

Total Sales 

F09c1. 
បរមិ្ងណ្ររ ប (មតាន) 
 Total quantity (Ton) 

F09c2. 
ចាំណូ្លលក់ររ ប(ជាដ ល្លល រ USD) 

Total Sales 
(1a) (1b) 

(19) 
 

(20) (21) (22) (23) (24) 

01 មោ Cattle       

02 ក្កបី Buffalo        

05 ក្ជូក Pigs  
      

06 េខេ Goats 
      

07 មចៀេ Sheep 
      

08 មផ្សងៗ បញ្ជជ ក ់other,  
      

 

G. ការចិញ្ចមឹ្រសរុកសកីនងុកសដិ្ឋា ន Poultry raised in the holding 

 
 
 
 

មបីរាំណួ្រ  A04d = 1 ask if  A04d  = 1  
G01. ការចិញ្ា ឹេបរ បកស ីគិតក្តឹេថ្ងៃម វ្ីជាំមរឿន (គិតក្តឹេថ្ងៃ01 ខែមេសា ឆ្ន ាំ2023)     
        Raising poultry on this day?   

G01a. 
កូដ 

Code 
រូេគូររងវង់
មលីមលែកូដ 
មបីម្ងន 

Circle code 
if yes 

 

G01b. 
ក្បមភទបរ បកស ី
Kind of poultry 

G02a. 
ចាំនួនររ ប 
គិតក្តឹេថ្ងៃមនោះ 

Total number as of this day 

G02b. 
ចាំនួនរតវេូជញី 

(រក្ម្ងប់ម្ងន់ និងទា) 
 Number of female breeding chickens and ducks 

  

G03. មោលបាំណ្ងចេបង  
Main Purpose 
1- សាច ់  Meat 
2- យករ  ត Egg 
3- បង្កា តេូ់ជ Breeding 
4- លកទ់ាាំងររ ់Sell alive 
5- មផ្សងមទៀត រូេបញ្ជជ ក ់   
   Other, specify___ 

(01) (02) (03) (04) (05) 

01 ម្ងន់    Chickens     

02 ទា  Ducks    

03 កាៃ ន goose    

04 ម្ងន់ារា ាំង  Turkeys    

05 ក្កួច  Quails    

06 បរ បកសមីផ្សងមទៀត Other poultry    
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G01a. 
កូដ 

Code 
រូេគូរ 
រងវង់មលី 
មលែកូដ 
មបីម្ងន 
Circle 
code if 

yes 
 

G01b. 
ក្បមភទបរ បកស ី
Kind of poultry 

G04. ចំននួរផក្ម្រក្ម្ួលរសរុកស ីនិងចំណូលកនងុរយៈនរល12ផែកនលងម្ក   Number disposed & income in the last 12 months 
G04a. 

ចាំននួរតវាន
មកីតកន ងរយៈ 
មេល12ខែ
កនលងេក 
(ោម នច ោះ០) 

Number born 
in the last 12 

months 
 (If none, 
enter “0”) 

G04b. ចាំននួរតវ
ានទទលួ ឬ 

ទិញកន ងរយៈមេល
12 ខែកនលងេក 
(ោម នច ោះ០) 

Number 
received or 

bought in the 
last 12 months 
(If none, enter 

“0”) 

G04c. 
លកទ់ាាំងររ់ 
(ោម នច ោះ០) 
Sold Alive 
 (If none, 
enter “0”) 

G04d.  
រម្ងល ប់
លកស់ាច ់ 
(ោម នច ោះ០) 
Slaughtered 
for sale as 

meat 
 (If none, 
enter “0”) 

G04e. 
រម្ងល បម់ក្បីក្ារ់
កន ងក្គួសារ 
(ោម នច ោះ០) 

 Slaughtered for 
consumption 
 (If none, enter 

“0”) 

G04f. 
ាតប់ង់ 

(ោម នច ោះ០) 
 

Lost 
 (If none, 
enter “0”) 

G04g. 
ង្កប ់

(ោម នច ោះ០) 
 

Died 
 (If none, 
enter “0”) 

G04h. 
ឱ្យមគ

ជាអ្ាំម្យ ឬ
វភិាគទាន។ល។ 
(ោម នច ោះ០) 

Given away as 
gift, donation, 

etc. 
 (If none, 
enter “0”) 

G04i. 
មផ្សងេីមនោះ 
រូេបញ្ជជ ក់ 
(ោម នច ោះ០) 

 
Other, specify 
 (If none, 
enter “0”) 

G04j. 
ចាំណូ្លររ ប 
េីការលក់ 
(មរៀល) 

(ោម នច ោះ០) 
in riels 

Total income 
from sales 
 (If none, 
enter “0”) 

(1) (2) (05) (06) (07) (08) (09) (10) (11) (12) (13) (14) 

01 ម្ងន ់ Chickens            

02 ទា  Ducks           

03 កាៃ ន goose           

04 ម្ងនា់រា ាំង Turkeys           

05 ក្កចួ  Quails           

06 បរ បកសមីផ្សងមទៀត 
Other poultry 

          

 

G05. មតីករិដាា នមនោះានលកផ់្លិតផ្លរតវចត បាទអ្វីែលោះកន ងរយៈមេល 12ខែកនលងេក?  Did this holding sell any products of the livestock/poultry in the last 12 months? 
                                                                                                         1 - ម្ងន Yes            0 - មទ No  ➔ រ ាំលងមៅ skip to FGE                                                ច ោះមលែកូដ enter code ➔  

G01a. 
កូដ 

Code 
រូេគូររ
ងវង់មលី
មលែកូដ 
មបីម្ងន 
Circle 
code if 

yes 

G01b. 
ក្បមភទបរ បកស ី
Kind of poultry 

ផ្លិតផ្លបរ បកសកីន ងរយៈមេល 12ខែកនលងេក   products of the poultry during the last 12 months 
G05a. 
រ  ត 
Eggs 

G05b. 
ជីល្លេករតវ 

Manure 

G05c. 
ផ្លិតផ្លមផ្សងៗមទៀតរូេបញ្ជជ ក់ 

Other Products specify.................. 

G05a1. 
បរមិ្ងណ្ររ ប 
 Total quantity  
មបីោម នច ោះ ០  
None enter 0 

G05a2 
ចាំណូ្លលក់ររ ប(ជាដ ល្លល រ USD) 

Total Sales  

G05b1 
បរមិ្ងណ្ជាមតាន 
Quantity in tons  
មបីោម នច ោះ ០ 
None enter 0 

G05b2. 
ចាំណូ្លលក់ររ ប (ជាដ ល្លល រ USD) 

Total Sales 

G05c1. 
បរមិ្ងណ្ររ ប 
Total quantity 
មបីោម នច ោះ ០ 
None enter 0 

G05c2. 
ចាំណូ្លលក់ររ ប 
(ជាដ ល្លល រ USD) 

Total Sales 

(1a) (1b) 
(19) 

 
(20) (21) (22) (23) (24) 

01 ម្ងន ់ Chickens        

02 ទា  Ducks       

03 កាៃ ន goose       

04 ម្ងនា់រា ាំង Turkeys       

05 ក្កចួ  Quails       

06 បរ បកសមីផ្សងមទៀត 
Other poultry 

      

 
 

FGE. ការចំណាយនលើការចិញ្ចមឹ្សត្វចត្រុាទ និង/ឬរសរុកស ីCost of Raising Livestock and/or Poultry 

ចាំ្យមលីការចិញ្ា ឹេរតវចត បាទឬបរ បកសកីន ងរយៈមេល12កនលងេក Cost of raising livestock and/or poultry during the past 12 months.     

មបី A04c =1 ឬ A04d = 1 ask if A04c =1 or A04d 
FGE1a. 

េ ែចាំ្យ Cost items 

FGE1b. 
គូររងវងកូ់ដ 
Circle code 

FGE2. 
ចា្ំ យរក្ម្ងបក់ារចិញ្ា ឹេរតវ  

Expenditure for raising livestock and poultry  
(ជាដ ល្លល រ in USD) 

 
(1) (2) (3) 

ចាំណី្ខដលានទិញនិងអាហាបាំប ន (ក្រូវ មមម  ចាំមបីង) រក្ម្ងបរ់តវចត បាទ/បរ បកស ី
Feed and feed supplements (e.g. rice straw) for livestock/poultry - purchased  

1 
 

ចាំណី្និងអាហាបាំប ន (ក្រូវ មមម  ចាំមបីង) រក្ម្ងបរ់តវចត បាទ/បរ បកស ីខដលានផ្គតផ់្គងេី់ករិដាា នផ្ទត ល/់ ដីសាធារណ្ៈ 
Feed and feed supplements (e.g. rice straw) for livestock/poultry  
- supplied from home farm/public land 

2 
 

ការជលួកាំល្លាំងេលកេមមដីេបខីងរការតវចត បាទ/បរ បកស ី(ជាក្ាកបូ់ករបររ់បរ) 
Wages/Salaries/Benefits of Hired labor to care for the livestock/poultry (cash plus kind) 

3 
 

មរវាកេមមេទយរតវ និងថ្ន ាំ Veterinary services and medicine  4  
មរវាកេម/បមចាកមទរផ្តលេី់រដាា ភិាលករិដាា នមផ្សងមទៀត 
Service /technical support from government/other agencies 

5 
 

ការដឹកជញ្ជូ នរតវចត បាទ/បរ បកស ីផ្លិតផ្លរតវចត បាទ/បរ បកស ីជីអាចេរ៌តវចាំណី្ និងអាហាបាំប នេីទីផ្ារ 
Transporting livestock/poultry,  livestock/poultry products, manure, feed and feed supplements to/from market  6  

ការចាំ្យក្បតិបតតិការមផ្សង Other cost of operation 7  

ចាំ្យររ ប  Total Cost 8  
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H. សកម្មភារវារវីរបកម្ម Aquaculture Activity 
មបីរាំណួ្រ A04e = 1  ask if A04e = 1          H01. មតីរហក្ោរករិដាា នចាប់មផ្តីេដាំមណី្រការមៅឆ្ន ា្ំ ?  
                                                                        Does year the establishment started the operation?   
H02.  មតីការម វ្ីវារវីបបកេមមនោះ ម្ងនមោលបាំណ្ងចេបងរក្ម្ងបអ់្វី កន ងរយៈមេល12 ខែកនលង? 
      What was the main purpose of the aquaculture in the last 12 months? 

1- រក្ម្ងបខ់តមក្បីក្ារ ់Only for own consumption 
2- ជាចេបងរក្ម្ងបម់ក្បីក្ារ ់Mainly for own consumption 
3- ជាចេបងរក្ម្ងបល់ក ់Mainly for sale   
4- រក្ម្ងបខ់តលក ់Only for sale                                       ច ោះមលែកូដ enter code  ➔ 

 

H03. មតីករិដាា នអ្នកានចូលរេួរកេមភាេវារវីបបកេមមៅឯ្កន ងរយៈមេល 12 ខែកនលងេក? 
      Where was the household engaged in own account aquaculture activity in the last 12   
      months? 

1- កន ងករិដាា ន on holding 
2- មក្ៅករិដាា ន Off holding 
3- ទាាំងកន ង និងមក្ៅករិដាា ន Both on and off holding                 ច ោះមលែកូដ enter code ➔ 

 

H04. មតីថ្ផ្ទដីររ បប  នាម នខដលានមក្បីក្ាររ់ក្ម្ងបរ់កេមភាេវារវីបបកេម? What is the total area used in aquaculture activity?                                               (ជាហកិតា in hectare)  
H04a. ក្បមភទវាររីតវ  

Aquaculture species 
H04b. មតីម្ងនបរមិ្ងណ្ផ្លិតកេមររ បប  នាម នកន ងរយៈមេល 12 ខែកនលងេក? 

(គិតជាមតាន) (in Ton) 
In the last 12 months, what was the total volume of production? 

H04c. មតីចាំណូ្លររ បេីការលកប់  នាម នកន ងរយៈមេល 12ខែកនលងេក? 
(គិតជាដ ល្លល រ in USD) 

In the last 12 months, what was the total value of sales? 
(1) (2) (3) 

1- ក្តី fish (ក្តីអ្ខណ្ត ង catfish, ក្តីទីឡាេា tilapia, ក្តីកាប carp, 
ក្តីមឆ្ត  snakehead, ក្តីត កខក grouper, ក្តីរពង ់sea-perch 

  

2- បង្កគ /បងាង shrimp/prawn   

3- កាត េ crab   

4- កខងាប frog   

5- ក្កមេី crocodile   

6- អ្នទង ់េរ ់snake, eel etc.   

7- ក្បមភទមផ្សងៗ other, specify…………….   

H05. ក្បមភទថ្នបរកិាខ ររក្ម្ងបចិ់ញ្ា ឹេកន ងរយៈមេល 12 ខែកនលងេក 
Type of production facilities used in the last 12 months 
 

          1-  ម្ងន Yes 
0- មទ No 

                                        ច ោះមលែកូដ enter code  ➔ 

H05a. ចិញ្ា ឹេតាេក្រោះ pond culture  
H05b. ចិញ្ា ឹេតាេរ ង pen culture  
H05c. ចិញ្ា ឹេតាេខបរ cage culture  
H05d. ចិញ្ា ឹេកន ងវាលខក្រ rice-cum-fish culture  
H05e. កខនលងភាា រកូ់នក្តី/កខនលងបាំប នកូនក្តី hatchery/nursery  
H05f. លូទឹក/អាង/  ្ង/អាងរក្ម្ងប់ ចិញ្ា ឹេក្តី culvert/tank/drum/ aquarium  
H05g. មផ្សងមទៀតបញ្ជជ ក ់other, specify……………  

H06. កន ងរយៈមេល 12 ខែកនលងេក មតីអ្នកានមក្បីក្ារទឹ់កក្បមភទ្ែលោះរក្ម្ងបក់ារម វ្ីវារវីបបកេម?  
In the last 12 months, which types of water have been used in the holding’s aquaculture?   
                                  1- ម្ងន Yes       0- មទ No 
                                                                                ច ោះមលែកូដ enter code  ➔ 

H06a. ទឹកថ្ក្ប Marine water  
H06b. ទឹកភាល វ Brackish-water  
H06c. ទឹកសាប Freshwater  

H07.  កន ងរយៈមេល 12 ខែកនលងេក មតីចាំណី្ក្បមភទ្ែលោះក្តូវានមក្បីរក្ម្ងបវ់ារវីបបកេម? 
 In the last 12 months, which types of feed were used for aquaculture in the holding? 

 
          1-  ម្ងន Yes 

0- មទ No 
                                       ច ោះមលែកូដ enter code  ➔ 

H07a. ចាំណី្ក្ោប ់Pelleted feed   
H07b. ចាំណី្ម វ្ីេីរាំណ្លក់្តី Trash fish-based feed   
H07c. ចាំណី្េីរាំណ្លផ់្ទោះាយ Home-made feed   
H07d. ោម នឲ្យចាំណី្ No feed   
H07e. មផ្សងមទៀត Other……………………………………………  

 

I. សកម្មភារការននសាទ ឬ វារជីាត្ិ Fishing or aquatic activities   
មបីរាំណួ្រ A04f = 1  ask if A04f = 1 
I01. មតីរហក្ោរករិដាា នចាប់មផ្តីេដាំមណី្រការមៅឆ្ន ា្ំ ?  When this establishment/institution started the operation of the fisheries activity  

I02. មតីការម វ្ីមនសាទមនោះ ម្ងនមោលបាំណ្ងចេបងរក្ម្ងបអ់្វី កន ងរយៈមេល12 ខែកនលង? 
      What was the main purpose of the aquaculture in the last 12 months? 

I02a- រក្ម្ងបម់ក្បីក្ារខ់តប  ម ណ្ ោះ Only for own consumption 
I02b- រក្ម្ងបម់ក្បីក្ារជ់ាចេបង(មក្បីមក្ចីនជាងលក)់ Mainly for consumption 
I02c- រក្ម្ងបល់កជ់ាចេបង (លកម់ក្ចីនជាងមក្បី) Mainly for sale   
I02d- រក្ម្ងបល់កខ់តប  ម ណ្ ោះ Only for sale                              ច ោះមលែកូដ enter code ➔ 

 
 

I03a. ក្បមភទរតវឬវា រជីាតិរាំខាន់ៗ ខដលានរកកន ងរយៈមេល 12 ខែកនលងេក  
        Main species that was cultured in the last 12 months  
                                                                       

                                           1- ម្ងន Yes    
0- មទ No      ច ោះមលែកូដ enter code➔ 

I03b.  
មតីបរមិ្ងណ្ផ្លររ បប  នាម នមតានកន ង 
រយៈមេល 12ខែកនលងេក?(មបីោម ន ច ោះ “0” 

ររួក្បមភទមនសាទបនាទ ប)់ 
what was the total volume in ton 
in the last 12 months? (if none enter 
“0” then ask next fishing) 

I03c.  
មតីបរមិ្ងណ្ររ បប  នាម នានលក ់កន ងរយៈមេល 
12 ខែកនលងេក? (មបីោម ន ច ោះ “0”) 
ររួក្បមភទមនសាទបនាទ ប ់
 what was the total volume sold in the 
last 12 months? (if none enter “0”) 
then ask next fishing category species 

I03d.  
មតីចាំណូ្លេីការលកផ់្លមនសាទ ររ បម្ងនប  នាម ន 

កន ងរយៈមេល 12 ខែកនលងេក?  
(ជាដ ល្លល រ in USD) (ោម នច ោះ”0”) 

In the last 12 months, what was the total 
income from the sales of the capture? In 

Riels.  (If none enter “0”) 
(1) (2) (3) (4) 

1 - ក្តី fish     

2 - បង្កគ /បងាង shrimp/prawn     

3 - កាត េ crab     

4 - កខងាប frog     

5 - ែយង/ក្គុាំ/មលៀរ/ង្កវ Snails / shells      

6 - វា រជីាតិ Aquatic plants (សារាយ   ូក  Algae… )    
 

 

7 - ក្បមភទមផ្សងៗបញ្ជជ ក ់other species, specify………     
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HI. ការចំណាយសក្មារ់វារវីរបកម្ម/ការននសាទ កនងុរយៈនរល 12 ផែកនលងម្ក Expenditure on aquaculture/fishing in the last 12 months  

HI1a. ចាំ្យមលីចាំណី្ េូជ Expenditure on feed and variety (ជាដ ល្លល រ in USD)  

HI1b. ចាំ្យមលីកម្ងល ាំងេលកេម   Expenditure on labor ice fuel transportation (ជាដ ល្លល រ in USD)  

HI1c. ដឹកជញ្ជូ ន ទឹកកក មក្បងឥនទនៈ (ជាដ ល្លល រ in USD)  

HI1d. ចាំ្យមផ្សងៗមទៀត បញ្ជជ ក់ Other expend certify ......................................... (ជាដ ល្លល រ in USD)  

 
J. សកម្មភារផកថ្ចនែលតិ្ែលកសកិម្ម Processing of agriculture products 

J01. មតីករិដាា នរបរ់អ្នកានខកថ្ចនផ្លិតផ្លករិកេមមដាយផ្ទទ ល់ែលួនខដរឬមទ កន ងរយៈមេល12 ខែកនលងេក? 
        Did your holding processing any agriculture product by your own in the last 12 months? 

1- ម្ងន Yes    0- មទ No ➔  រ ាំលងមៅ K         skip to section K                           
                                                     ច ោះមលែកូដ  enter code ➔           

 

J02. ក្បរិនមបីម្ងន មតីអ្នកានខកថ្ចនផ្លិតផ្លអ្វី? 
        If Yes, what agricultural products you are  procesed? 
        
         

ច ោះមលែកូដ 1 = ានខកថ្ចន   0 =  េិនានខកថ្ចន   
 enter 1 if processed  0 if not processed 

J02a. ខកថ្ចនផ្លិតផ្លដាំ្ាំ Procesed of crops  
 

J02b. ខកថ្ចនផ្លិតផ្លរតវចត បាទ/បរ បកស ីProcesed of livestock 
 

J02c. ខកថ្ចនផ្លិតផ្លវារវីបបកេម/មនសាទ Procesed of fishes 
 

J02d. ខកថ្ចនអ្ន ផ្លថ្ក្េម  ីProcesed of forestry sub-products  
 

J03. មតីអ្នកានខកថ្ចនេ ែផ្លិតចេបងអ្វី កន ងរយៈមេល 
12 ខែកនលងេក? 

        What the mainly products you are 
procesed in the last 12 months? 

J04. រូេេិេណ៌្នាអ្ាំេីផ្លិតផ្លានខកថ្ចន(ផ្លិតផ្លរមក្េច) 
List of procesed products(Finished products)  

J05. បរមិ្ងណ្ររ ប 
រក្ម្ងបខ់កថ្ចន 
Quantity for 
processing 

J06. បរមិ្ងណ្ររ ប 
ានខកថ្ចន 

Quantity of 
processed  

J07. ឯកតា 
Unit 

 
 

J08. ថ្ងលលក់ 
កន ង1ឯកតា 
Unit selling 
price 

J03a. ខកថ្ចនផ្លិតផ្លដាំ្ាំ 
          Procesed of crops 

   មតាន (ton) 
 

J03b. ខកថ្ចនផ្លិតផ្លរតវចត បាទ/បរ បកស ី
Procesed of livestock 

   មតាន (ton)  

J03c. ខកថ្ចនផ្លិតផ្លវារវីបបកេម/មនសាទ 
Procesed of fishes 

   មតាន (ton) 
 

J03d. ខកថ្ចនអ្ន ផ្លថ្ក្េម  ី  
Procesed of forestry sub-products 

     

 

K. ដីថ្ក្រ និងដីថ្ក្រន ើនែសងៗ   Presence of forest and other wooded lands  
K01. មតីអ្នកម្ងនដីថ្ក្េនិងដីថ្ក្េម មីផ្សងៗខដលជាខផ្នកថ្នករិដាា នខដរឬមទកន ងរយៈមេល12 ខែកនលងេក?  
         Do you have any forest and other wooded lands that are part of this agricultural holding in the last 12 months?  

1- ម្ងន Yes     0- មទ No  មបីមទរ ាំលងមៅ L  If “No” Skip to section L                               
                                                            ច ោះមលែកូដ  enter code ➔                                 

មបី K01=1   If k01=1           K02. មតីដីថ្ក្េ និងថ្ក្េម មីផ្សងៗខដលជាខផ្នកថ្នករិដាា នមនោះ ម្ងនទាំហាំប  នាម នហកិតា?   what is the area of forest or wooden lands in hectare?                              

K03. មតីអ្នកានរកផ្ល ឬអ្ន ផ្លថ្ក្េម អី្វីែលោះ កន ងរយៈមេល 12 ខែកនលងេក?  
      What type of forestry product or non-timber forest product did your household engage in the last 12 

months?    

                ច ោះមលែកូដ 1 = ានម វ្ី   0 = េិនានម វ្ី    
            enter 1 if engaged or 0 if not engaged 
K03a. េិនានម វ្ីរកេមភាេអ្ន ផ្លថ្ក្េម មីដាយមក្បីទ នផ្ទទ លែ់លួន មបីកូដ1 
រ ាំលងមៅខផ្នក L Did not engage in any own-account forestry or non-
timber forest production If select 1 skip to section L 

 

K03b. រកអ្ រ/កាបឫ់រស ីGathering firewood/Cutting bamboo 
 

K03c. ដ ត្យូង Charcoal making 
 

K03d. កាបម់ដីេម ី្ ាំៗ  ឬរកែលឹេចនទ Cutting sandalwood/timber 
 

K03e. រកអាហារ  ឬបខនល  ខផ្លម ថី្ក្េ Gathering wild fruits/food 
 

K03f. រករ កខជាតិជាឱ្រង Collecting herb  
 

K03g. បរាញ់រតវ Hunting wildlife/animals 
 

K03h. រកជរ័ម  ីResine  
 

K03i. សកម្មភាពផ្សេងៗទាក់ទងនឹងព្រពផ្ ើ Other forestry-related activities 
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L.ការជលួកមាល ងំរលកម្មន្វើការនៅកសដិ្ឋា ន Hired Holding Workers 

ការជលួកមាល ងំរលកម្មរីខាងនក្ៅន្វើការនៅកសដិ្ឋា ន Hired Holding External Workers  
L01.មតីម្ងនចាំននួកេមករ 
និមយជិត(េិនខេនជា 
រម្ងជិកករិដាា ន)ប  នាម ន 
នាកម់ វ្ីការកន ងករិដាា ន? 
How many hired labor 
workers (non-
household members) 
work on this holding? 
Please split by gender. 

ច ោះចាំននួកេមករនិមយជិតតាេមភទ និងលកខែណ័្ឌ ការង្ករ 
Enter number of hired labor by gender and working 
contribution. 

L02a. 
1=ក្បុរ 
Male 

L02b. 
2=ក្រី 

Female 

L03. មតីក្បមភទថ្នការ 
ចាំ្យ្ែលោះខដលអ្នក 
ានមក្បីរក្ម្ងបក់ារទូទាត់ 
ក្ាករ់បរក់េមករនិមយជិត
កន ងករិដាា នមនោះ?  
Which type of payment 
are used for payment of 
hired workers on this 
holding? 

ច ោះមលែកូដតាេក្បមភទចាំ្យនីេួយៗខដលម្ងនកន ងករិដាា ន 
 Enter code for each type of payment used on the holding 
 1- ាទ yes     0- មទ No 

L01a. មេញមម្ង ង ម វ្ីការ 1-3 ខែកន ង1ឆ្ន ាំ 
         Full-time work during 1-3 months in the year 

  L03a. ជាសាចក់្ាក ់ 
          In cash  

L01b. មេញមម្ង ង ម វ្ីការ 4-6 ខែកន ង1ឆ្ន ាំ    
        Full-time work during 4-6 months in the year   L03b. ជាផ្លិតផ្លករិកេម 

          In terms of farm produce  

L01c. មេញមម្ង ង ម វ្ីការចាបេី់ 7 ខែម ងីកន ង1ឆ្ន ាំ  
Full-time work during 7 or more months of the year   L03c. ជាការមដាោះដូរកម្ងល ាំងេលកេម 

         Exchange of labor  

L01d. េិនមេញមម្ង ង ម វ្ីការ 1-3 ខែកន ង1ឆ្ន ាំ  
         Part-time work during 1-3 months in the year   L03d. ការទូទាតត់ាេទក្េងម់ផ្សងមទៀត    

         Other forms of in-kind payment  

L01e. េិនមេញមម្ង ង ម វ្ីការ 4-6 ខែកន ង1ឆ្ន ាំ  
         Part-time work during 4-6 months in the year   

 
L01f. េិនមេញមម្ង ង ម វ្ីការចាបេី់ 7 ខែម ងីកន ង1ឆ្ន ាំ 
 Part-time work during 7 or more months of the year   

 

M. ការនក្រើក្បាសឧ់រករណ៍ររកិាា រ នងិនក្គឿងមា៉ា សុនីកសកិម្ម Implements, Equipment and Machineries Used 

M01. មតីអ្នកានមក្បីឧបករណ៍្រម្ងា រ និង មក្គឿងម្ង រ ីនករិកេមកន ងករិដាា ន កន ងរយៈមេល 12 ខែកនលងេកខដរឬមទ? Did you use any implements, machineries and equipment on this 
holding in last 12 months?      1- ម្ងន Yes     0- មទ  No ➔ រ ាំលងមៅរាំណួ្រ N           skip to N     

 

M02a. 
ក្បមភទឧបករណ៍្បរកិាខ រនិង 
មក្គឿង ម្ង រ ីនករិកេម 

 
Type of tools, equipment & 

machineries 
 

M02b. 
ច ោះមលែកូដ 
Enter code 

 

M02c. 
ររ បចាំននួាន 
មក្បីក្ារ ់

 
Total number 

used 
 
 

M02d. 
ចាំននួានទិញផ្ទទ ល់ 

Number of purchased 
 
 

M02c. 
ចាំននួខកថ្ចន 

ផ្លិតផ្ទទ លែ់លួន 
Number owned 

 
 
 
 

M02e. 
ចាំននួានែាីេី 
រដាា ភិាល 
Number 
borrowed 
from the 

government 
 
 

M02f. 
ចាំននួខដលជួលេី

ឯកជន
/អ្ងគការេិនខេន 
រដាា ភិាល 
Number 

rented from 
private sector 

M02g. 
រយៈមេលមក្បី
ក្ារឧ់បករណ៍្
រម្ងា រប  នាម នខែ 
How long was 

the period 
using this 
equipment  

 

M03. 
មោលបាំណ្ងថ្នការមក្បីក្ារ ់
ឧបករណ៍្រម្ងា រ What was the 
purpose of using the 
equipment  
ច ោះកូដ enter code  
1- ដា្ំ ាំករិកេម Crops 
production 
2- ចញិ្ា ឹេរតវចត បាទបកស ី
Livestock  
3- វារវីបបកេមនងិឬមនសាទ     
   Fishing and/or aquaculture   
4- អ្ន ផ្លថ្ក្េម  ី 
   By-product of forestry 
(ចមេលីយម្ងនមក្ចនី Multiple 
choice) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

មលែកូដឧបករណ៍្ និងមក្គឿងម្ង រ ីនករិកេម មៅបមង្កគ ល២ Codes in Col2 for implements/machineries/equipment: 
01- នងគ័ល plough 
02- រនាររ់ារ ់harrow 
03- ម្ង រ ីនភជួរ/រារ ់inter-cultivator 
04- ចបកាប ់hoe 
05- កមណ្ត ៀវ sickle 

06- ខដក/ម ឆី្យ    
       fork 
07- រនារថ់្ដ rake 
08- រូ ូបាំខបកដី roller 
09-  ្ងាញ់ថ្ន ាំ    
      sprayer 

10- ម្ង រ នីក្ចូត    
      harvester 
11- ម្ង រ នីមាក   
      thresher 
12- ម្ង រ ីន/េ ូទ័រ   
      បូេទឹក water   
      pump 

13- ម្ង រ ីនរទូង   
     Transplanting Machine  
14- រ ីនកាត់មមម   
     Lawn Mower 
15- ម្ង រ ីនដាក់ជ ី 
     Fertilizer spreaders 
16- ក្ទនូាញ់ថ្ន ាំ  
     Drone sprayer 

17- មោយនត  
      hand tractor  
18- ម្ង រ នីបកក្ោប់   
      huller  
19- ក្តាក់ទ័រ tractor 
20- រមទោះមោ   
      traditional cart 

21- ម្ង រ ីនកិនក្រូវ rice mill     
22- រងយនត/យនយនត car/vehicle  
23- េ ូតូ/រ េឺ កកង់ប ីmotorcycle/tricycle/ 
24- កង ់bicycle 
25- ទូក(ម្ងនម្ង រ ីនឬោម នម្ង រ នី) 

boat (with or without motor) 
26- ម្ង រ ីនមភលងី  generator 

27-  ម្ង រ ីនកមតត /ភាា រ ់Incubator/heater 
28-  ម្ង រ នីបញ្ាូ លែយល ់ Aerator 
29- ម្ង រ ីនខកថ្ចនចាំណី្/ល្លយចាំណី្  Food processor for feeds 
30- ម្ង រ ីនមក្បីេនលឺក្េោះអាទិតយ Generator/solar 
31- មផ្សងៗរូេបញ្ជជ ក់ other, specify__________ 
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N. សាា នភារររសក់សដិ្ឋា ន Legal Status of Agricultural Holding  

N01. មតីករិដាា នមនោះានច ោះបញ្ជ ីមៅក្ករងួឬសាថ បន័្េយួខដរឬមទ? 
        What is the legal status of the agricultural holding? 1- ានច ោះបញ្ជ ី Registered   0- េិនានច ោះបញ្ជ ី Not registered (រ ាំលងមៅរាំណួ្រ N03    skip to N03)                                                   

ច ោះមលែកូដ enter code  ➔                                                                                                                                   

 

 ក្បរិនមបី N01 ានច ោះបញ្ជ ី រូេបនតររួរាំណួ្រ ថ្មតីករិដាា នក្តូវានច ោះបញ្ជ ីមៅភាន កង់្កររដាាល និងម ម្ ោះក្ករងួ ឬសាថ បន័ ខដលផ្ដលអ់ាជាា បណ័្ណ ឬលិែិតអ្ន ញ្ជា តរក្ម្ងបដ់ាំមណី្រការម វ្ីករិកេម 
 If yes in N01 what are Registration at Administrative Agencies and Names of Ministries or Agencies regarding License or Approval for the operation of agricultures 
N02a. ការច ោះបញ្ជ ីមៅក្ករងួពា្ណិ្ជជកេម ឬេនទីរពា្ណិ្ជជកេម (Registration at the Ministry of Commerce or Provincial     
          Department of Commerce) 

1- ានច ោះបញ្ជ ី 
Registered 

0- េិនានច ោះបញ្ជ ី 
Not registered 

 

N02b. ការច ោះបញ្ជ ីមៅអ្គគនាយកដាា នេនធដារ ឬសាខាេនធដាររាជធានីមែតត (Registration at General Department of Taxation or   
         Taxation Branch) 

1- ានច ោះបញ្ជ ី 
    Registered 

0- េិនានច ោះបញ្ជ ី 
    Not registered 

 

N02c. ករណី្ានច ោះបញ្ជ ីេនធដារ (ឬមលែកូដ1 កន ងN02b) រូេបញ្ជជ កអ់្ាំេីក្បមភទថ្នការច ោះបញ្ជ ីេនធដារ  
         (In case of being registered [or code 1 in N02b] please specify the types of tax registration)៖  

1 - អ្នកជាបេ់នធតូច (Small Taxpayers) 
2 - អ្នកជាបេ់នធេ្យេ (Medium Taxpayers) 
3 - អ្នកជាបេ់នធ ា្ំ (Large Taxpayers) 

 

 

N02d. ករណី្ានច ោះបញ្ជ ីករិដាា នខដលមចញមដាយក្ករងួ ឬសាថ បន័មផ្សងៗមក្ៅេីក្ករងួពា្ណិ្ជជកេម និងអ្ងគភាេេនធដារ  
មតីករិដាា នមនោះានច ោះបញ្ជ ីមៅក្ករួង ឬសាថ បន័មផ្សងមទៀតខដលផ្ដលអ់ាជាា បណ័្ណ ឬលិែិតអ្ន ញ្ជា តផ្លូវការរក្ម្ងបដ់ាំមណី្រការករិកេម 
ករិកដាា នមនោះ?  

     ករណី្ករិដាា ន េិនានទទលួ អាជាា បណ័្ណ ឬលិែិតអ្ន ញ្ជា តផ្លូវការមទ រូេររមររពា្កយថ្ “ោម ន” កន ងក្បអ្ប ់1។  
     Names of Ministries or Agencies regarding official license or approval for the operation of this agricultural 

establishment. In case of no official license or no approval, write “None” in the box 1), excluded of names of 
ministries or agencies regarding official license or approval in N02a & N02b 

1. រក្ម្ងបវ់.ជ.រ only NIS use 

 

2.  

3.  

4.  

 

N03. ភាេជាកេមរិទធិថ្នករិដាា ន (េូលដាា នចាប)់ Ownership of Agriculture Establishment (Legal Status) 
        មបីរាំណួ្រ N02a = 1             ask if N02a = 1 

 

1- 1- រហក្ោរឯកប គគល/រូបវនតប គគល(េិនានច ោះបញ្ជ ី) (Sole   
2-     Proprietorship/ Physical Person without non-registration) 

 
 
 

 

2- រហក្ោរឯកប គគល/រូបវនតប គគល(ានច ោះបញ្ជ ី) (Sole   
    Proprietorship/ Physical Person with registration)  

3- ក្កុេហ  នរហកេមរិទធិទូមៅ   
   (General partnership) 

4- ក្កុេហ  នរហកេមរិទធិម្ងនកក្េិត 
    (Limited Partnership) 

5- រហក្ោរឯកប គគលទទលួែ រក្តូវម្ងនកក្េិត (Single   
     Member Private Limited Company) 

6- ក្កុេហ  នឯកជនទទួលែ រក្តូវម្ងនកក្េិត (Private   
    Limited Company) 

7- ក្កុេហ  នេហាជនទទលួែ រក្តូវម្ងនកក្េិត 
    (Public Limited Company) 
  

8- ផ្លក្បមយជនក៍ន ងរេពន័ធអាជីវកេម  
    (Interest in Joint Venture) 

9- រហក្ោរសាធារណ្ៈ 
    (Public Enterprise) 

10- រហក្ោររដា  
    (State Enterprise)  

11- ក្កុេហ  នចក្េុោះរដា 
     (State Joint Venture) 

12- ប ក្តរេពន័ធក្កុេហ  នពា្ណិ្ជជកេមបរមទរ  
     (Subsidiary of a foreign company) 

13- សាខាក្កុេហ  នបរមទរ 
     (Branch of a foreign company) 

14- ការយិលយ័តាំ្ង 
     (Representative Office ) 

15- រហករណ៍្ 
     (Cooperative) 

16- រម្ងគេ/អ្ងគការេិនខេនរដាា ភិាល  
     (Association/Non-Government Organization) 

17- រហក្ោរដថ្ទមទៀត  
     (Others)………………………… 

     
 
  

 N04a. រូេបញ្ជជ កអ់្ាំេីអ្ងគភាេមទាលទីសាន កក់ារក ដ្ ល ឬសាខា 
please indicate: Single Unit, Head Office or Branch Office 

1- អ្ងគភាេមទាល (Single unit) 2- ទីសាន កក់ារក ដ្ ល (Head office) 3- សាខា (Branch office)  

មបីរាំណួ្រ N04a = 3   Ask if N04a = 3 
N04b. មតីទីសាន កក់ារក ដ្ លរថិតមៅទី្? 
Where is the Head office located? 

1-មៅមែតតខតេយួ (In Same Province) 
2-មៅមែតតមផ្សងោន  (In Other Provinces) (បញ្ជជ ក ់.............) 
3-មៅបរមទរ (In Foreign Country) (បញ្ជជ ក.់.......................) 

 

 

មបីរាំណួ្រ N04a ម្ងនចមេលីយ 1 - អ្ងគភាេមទាល ឬ 2 - ទីសាន ក់ការក ត្ ល និងរាំណួ្រ N03 ម្ងនចមេលីយ កូដ 3 ដល់ 7 ឬ 12 ក្តូវក្រង់ទិននន័យមចញេី “តារាងត លយការ” របរ់រហក្ោរ/ករិដាា ន។  
If N04a = 1. Single unit or 2. Head office” and N03 with code 3 to 7 or 12. Each category of these questions can be extracted from “Balance Sheet” of the “Financial Reports” of 
these documents which the establishment keeps.  

   N04c. មតីរហក្ោរ/ករិដាា នករិកេមម្ងនតារាងត លយការខដរឬមទ?                                                  1- ម្ងន Yes     0- មទ  No បញ្ាបរ់ាំណួ្រ 
            Does establishment have a   Balance Sheet?                                                                                                                                                                 ច ោះមលែកូដ enter code  ➔                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

 

   N05a. ចាំននួក្ទេយរកេមររ បមៅដា្ំ ចខ់ែ ន្ូ ឆ្ន ាំ2022 (Total Amount of Assets at the end of December 2022) A0               

   3-7-1 ក្ទេយរកេមអ្ចិថ្ន្រនតយ ៍Non-current Assets / Fixed Assets A1               

   3-7-2 ក្ទេយរកេមរយៈមេលែលី Current Assets  A13               

   N05b. េូលនិ្ិ/ទ នម្ងា រក់្ទេយ និងបាំណ្ ល មៅដា្ំ ចខ់ែ ន្ូ ឆ្ន ាំ2022 (Equity and liability held at the end of December 2022) 

 

A28               

   3-8-1 េូល្ន/េូល្នភាគហ  ន (of which Capital/ Share capital) A29               

    កន ងមនាោះ 3-8-1-1 េូល្ន/េូល្នភាគហ  ន/េូលនិ្ិសាខាក្កុេហ  នបរមទរ ឬការយិលយ័តាំ្ង  
    (Of which: Capital/ Share Capital /Fund of Foreign Branch or Representative Office) 

A30               

   N05c. បាំណ្ លអ្ចិថ្ន្រនតយម៍ៅដា្ំ ចខ់ែ ន្ូ ឆ្ន ាំ2022 (Non-current Liabilities at the end of December 2022) A37               

   3-9-1 បាំណ្ លភាគីជាបទ់ាកទិ់ន (of which) Loan from related parties A38               

   3-9-2-2 បាំណ្ ល្នាោរ និងបាំណ្ លភាគីេិនជាបទ់ាកទិ់នមផ្សងៗ (of which Loan from banks and other external parties) A39               

  N05d. បាំណ្ លរយៈមេលែលីមៅដា្ំ ចខ់ែ ន្ូ ឆ្ន ាំ2022 (Current Liabilities at the end of December 2022)   A42               

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ជាដ ល្លល រ In US$ 

 

ជាដ ល្លល រ In US$ 

 

ជាដ ល្លល រ In US$ 

 

ជាដ ល្លល រ In US$ 

 


